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son assistance. Bien essuyer la solution mixte eau/savon de taus les joints et de toutes les 
connexions a pres avoir fait votre test de fuite. 

Precautions 

• Ne bloquez pas les prises d'air du corps du barbecue.
• Si vous devez remplacer la bouteille, verifiez que cette derniere est bien fermee et qu'il n'y
a aucune source d'allumage {cigarettes, flammes nues, etincelles etc.) A proximite avant de
continuer:

Raccord d'un tuyau de gaz au barbecue 

• Connectez un tuyau de gaz au point d'admission du gaz, du cote gauche du barbecue. Ne serrez
pas trap. N'utilisez pas de ruban adhesif au de liquide sur le raccord.
• Serrez-les a la main.

Fixation du detendeur 

• Verifiez que taus les boutons de commande du barbecue sont a la position arret. Branchez
le detendeur sur la bouteille de gaz en respectant les instructions que vous aura donnees le
revendeur du detendeur et de la bouteille

Informations sur le gaz et le detendeur: 
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BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,H U ,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

Butane (G30) 28-30 mbar 
13+ 

Propane (G31) 37 mbar 

13B/P(3o) 
Butane (G30),propane(G31) 
or their mixtures 28-30 mbar 

Ce barbecue peut etre alimentee par du propane au butane combustible liquefie en bouteille. 
Les bouteilles de propane fourniront du gaz toute l'annee, meme en hiver, lorsqu'il fait froid. 
ll se peut que vous ayez besoin d'une cle a molette (non incluse) pour changer les bouteilles. 
Les bouteilles de butane fournissent une alimentation en gaz suffisante pendant l'ete, mais 
la performance du barbecue risque d'etre affectee lorsque la temperature du gaz baisse en 
dessous de +10°c. Verifiez que vous avez la bouteille de gaz et le detendeur correct pour votre 
barbecue. 
• Le tuyau doit pendre librement sans etre coude, plie au tordu afin de ne pas obstruer le 
passage de gaz. lnspectez toujours le tuyau avant usage, en cas de fissures, coupures au d'usure 
excessive.
• Hormis le point de connexion, aucune partie du tuyau ne doit toucher les pieces chaudes du 
barbecue. Si le tuyau est endommage, remplacez-le par un tuyau adequat conc;u specialement 
pour usage avec du gaz combustible liquefie et conforme aux normes nationales du pays dans 
lequel il est utilise.

• Utilisez un tuyau approprie conforme a la norme IS03821 et dont la longueur ne depasse pas 
1,5 m.
Pour des performances optimales, nous vous conseillons d'utiliser une bouteille de butane 

de 13kg au une bouteille de propane de 13kg. Utilisez un regulateur approprie conforme a 
la norme EN16129. VOUS DEVEZ AVOIR UN DETENDEUR ET UNE BOUTEILLE DE GAZ 
ADEQUATS POUR VEILLER A LA SECURITE ET A L'EFFICACITE DE VOTRE BARBECUE. 
L'UTILISATION D'UN DETENDEUR INADEQUAT OU DEFECTUEUX EST DANGEREUSE ET 
ANNULERA LA GARANTIE.
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mecaniques du produit doivent etre respectees, ainsi que les exigences de la signalisation de 
manutention. 
Les produits doivent etre stockes dans l'emballage du fabricant, dans des locaux chauffes, a
une temperature comprise entre +5 °C et +40°C et a une humidite relative ne depassant pas FR 
80% (a une temperature de +25 °C). Les conditions doivent empecher l'impact des produits 
petroliers et des environnements agressifs, a une distance d'au moins un metre des appareils 
de chauffage et des sources de chaleur. 

__ (_13_. _GA_R_A _N_T_IE _________________ )
Condition de garantie 

La garantie de vente demarre a partir de la date d'achat pour la duree definie. 
Cette garantie ne s'applique qu'a une utilisation par un seul foyer prive et ne s'applique pas aux 
barbecues utilises dans un environnement commercial, communal ou a plusieurs foyers tels 
que les restaurants, les hotels, les centres de vacances et les proprietes louees. 

Cette garantie couvre tous les defauts de materiaux et de fabrication : pieces et composants 
manquants ainsi que les dommages survenant dans des conditions normales d'utilisation. 

Les reparations et les pieces de rechange ne prolongent pas la periode de garantie initiale. 

En aucun cas dans le cadre de cette garantie volontaire, toute compensation de n'importe quel 
genre ne pourra etre superieure au montant du prix d'achat du produit vendu. 
Vous assumez le risque et la responsabilite pour la perte, le dommage ou les blessures a vous 
et votre propriete et/ou aux autres et a leurs proprietes resultant de la mauvaise utilisation ou 
de l'abus du produit ou du non-respect des instructions fournies par le guide du proprietaire 
ci-joint.
Exclusions de garantie

La garantie ne couvre pas les problemes ou incidents resultant d'une utilisation incorrecte du
produit. La garantie du produit est limitee a la valeur du produit.
Les cas suivants sont specifiquement exclus:
• Usure normale (rouille, deformation, decoloration ... ) Des pieces exposees directement aux 

flam mes ou a la chaleur intense. ll est normal de devoir remplacer des pieces au fil du temps.
• Tout dommage resultant d'un entretien inapproprie, d'un rangement incorrect, d'un 
assemblage errone ou de l'introduction de modifications.
• Tout dommage resultant d'un usage incorrect du produit (usage commercial, usage com me
I nci nerateur. .. ).

• Consequences de l'exposition a des sources de chlore, par exemple une piscine, un spa ou un 
bassin thermal.
• Les dommages dus a des conditions naturelles extremes, par exemple de la grele, des ouragans, 
tremblements de terre, tsunamis, surtensions de courant, tornades ou orages violents.
• Si vous avez des questions concernant le montage ou l'utilisation de votre appareil vous 
pouvez contacter le service apres-vente de votre magasin.

• Pour nettoyer soigneusement le brûleur, veuillez le retirer de la grille du barbecue. Des 
brosses métalliques souples peuvent être utilisées pour éliminer la corrosion à la surface du 
brûleur. Utilisez un nettoyant pour pipeline ou du fil d'acier pour éliminer les obstacles 
possibles du trou du brûleur et du tube venturi, et veillez à ne pas agrandir le trou du brûleur, 
vous devrez peut-être utiliser une lampe de poche pour inspecter l'intérieur du tube venturi 
du brûleur et vous assurer qu'il n'y a pas obstacles à l'intérieur. Placez le brûleur 
verticalement et tapotez doucement une surface en bois, comme un morceau de bois, pour 
enlever et libérer tout résidu de son intérieur. Lors de la réinstallation du brûleur, assurez-
vous que le tube venturi est installé à la sortie de la buse de la vanne.
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( 14. DECLARATION DE CONFORMITE CE 
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Conexion de una manguera de gas a la barbacoa 
• Conecte una manguera de gas al punto de entrada de gas en el lado izquierdo de la barbacoa.
No apriete demasiado. No utilice cinta adhesiva ni l'fquido en la conexi6n.
• Apriete a mano.

Fijacion del regulador 
• Verifique que todos las mandos de la barbacoa esten en la posici6n de apagado. Conecte el
regulador a la bombona de gas siguiendo las instrucciones proporcionadas par el distribuidor
del regulador y de la bombona.

lnformacion sobre el gas y el regulador: 

Butane (G30) 28-30 mbar 13+ 
Propane (G31) 37 mbar 

Butane (G30),propane(G31) 
I3B/P(3o)or their mixtures 28-30 mbar 

BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

Esta barbacoa se puede alimentar con gas propane o butano licuado embotellado. Las 
bombonas de propane proporcionaran gas durante todo el ano, incluso en invierno cuando hace 
frfo. Es posible que necesite una llave ajustable (no incluida) para cambiar las bombonas. Las 
bombonas de butano proporcionan un suministro de gas suficiente durante el verano, pero el 
rendimiento de la barbacoa puede verse afectado cuando la temperatura del gas desciende 
par debajo de +10 °C. Compruebe que tiene la bombona de gas y el regulador adecuados para 
su barbacoa. 
• La manguera debe colgar libremente sin estar flexionada, doblada ni torcida para no obstruir 
el paso del gas. Siempre inspeccione la manguera antes de usarla en busca de grietas, cortes o 
desgaste excesivo.
• Aparte del punto de conexi6n, ninguna parte de la manguera debe tocar las partes calientes 
de la barbacoa. Si la manguera estuviera danada, sustituyala par una manguera adecuada 
disenada espec'fficamente para uso con gas combustible licuado y que cumpla con las normas 
nacionales del pais en el que se utilice.
• Use una manguera adecuada que cumpla con la norma ISO 3821 y cuya longitud no supere las 
1,5 m.
Para un rendimiento optima, le recomendamos que utilice una bombona de butano de 13 kg o una 
bombona de propane de 13 kg. Utilice un regulador adecuado que cumpla con la norm a EN 
16129. DEBE TENER UN REGULADOR Y UNA BOMBONA DE GAS ADECUADOS PARA 
GARANTIZAR LA SEGURIDAD Y LA EFICACIA DE SU BARBACOA. EL USO DE UN REGULADOR 
INADECUADO 0 DEFECTUOSO ES PELIGROSO Y ANULARA LA GARANTiA. Consulte a su 
distribuidor local de gas para determinar las bombonas y reguladores de gas mas adecuados.
Las piezas precintadas par el fabricante o su representante no deben ser modificadas par el 
usuario.

(_4_. _C_O_N_S_E_lO_ S_ D_ E_U_ S_O_P_A_R_A _B _A _RB_ A_C _O _A_S _D _E _G_A_S _Y_E_L_EC_T_R_IC_ A_S ___ ) 

LA BARBACOA ESTA DISENADA PARA ASAR ALIMENTOS (CARNE, PESCADO, VERDURAS, ETC.). 

DEBEN OBSERVARSE LAS DIRECTRICES GENERALMENTE RECONOCIDAS PARA LA 
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